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TORNATA DEL 5 OTTOBRE

ATTI DIVERSI.

PRESIDENTE. Si procederà all'appello nominale per no-
tare i deputati assenti, e, se laCamera lo crede, mentre si fa
tale operazione, sipotrà rotare per lanomina delmembro
mancante nella Commissione d'agricoltura ecommercio.

I signori deputati che fanno giàparte diquesta Commis-
sione sono, come hogià accennato : Buffa, Lanza, Fagnani,
Josti, Giovanola eMichelini G. B.

Foci. Sì ! sì !
(Si procede all'appello nominale ed alla votazione per

ischeda segreta. Da quello risultano mancanti i seguenti de-
putati) :

Bes —Bona —Botta —Brofferio —Brunet —Brunier —
Cavalli Carlo —Caveri —Corbu —Costa di Beauregard —
D'Azeglio —Deblonay —Decastro —Gallo —- Garassini —
Gavotti -—La Marmora —Penco —Di San Martino —• Radice
—Rossi —Roverizio.

TAMBURELLI e GRIFFA prestano giuramento.
PRESIDENTE. La Camera essendo orainnumero, sotto-

metto alla medesima l'approvazione del processo verbale
della tornata di ieri.

Se non vièrichiamo, si intenderà approvato.
(È approvato.)
Intende laCamera che si proceda fin d'ora allo spoglio

della votazione, oppure sia rimandato alla fine della tornata?
Foci. Sia rimandato alla fine della seduta.
BOTTONE. .Se vi èla maggioranza, sarà meglio farlo subito,

perchè sarà forse necessario dirinnovare la votazione.
Molte voci. No ! no!
PRESIDENTE. ,Pare adunque che laCamera intenda che

si faccia lospoglio sul finir della tornata.
Foci. Sì ! sì!
PRESIDENTE. .La parola èalsignor deputato Martinet.
MARTINET. .Je demande que laChambre veuille bien dé-

clarer d'urgence le rapport de lapétition dont elle vient
d'entendre lerésumé, portant le numéro 1612.

Elle estprésentée par les habitants du bourg de St-Rhémy,
situé sur laroute quitend à laSuisse, àdeux lieues et au
pied duGrand St-Bernard. Ce bourg, d'après les élections
qui onteu lieu cette année, n'a pas unseul membre duCon-
seil dans son sein. Ils se plaignent de ceque le Conseil de leur
commune et le bureau d'intendance d'Aoste enmars 1849,
au mépris deladisposition portée sous l'article 70de la loi
7octobre 1848, n'ont pas voulu adopter un règlement ten-
dant à répartir convenablement les conseillers communaux
dans les différents quartiers de cette commune.

S'il yavait lamoindre opposition àcette déclaration d'ur-
gence, jeprierais la Chambre de me permettre d'entrer dans
quelques détails pour l'appuyer.

(La Camera dichiara l'urgenza.)
DESPINE. Je prie laChambre de vouloir bien décider que

la pétition portant lenuméro 1614 soit décrétée d'urgence.
Cette pétition, présentée par le, Conseil délégué da la ville

d'Annecy, adeux objets : le premier concerne la route tendant
deChambéry àGenève perAnnecy, déclarée royale en 182S,
et tend à ceque cette route continue àêtre classée dans la
même catégorie; ledeuxième concerne le service du cour-
rier entre Turin et Genève.

Les pétitionnaires doivent désirer que la première partie
de leur demande soit soumise àla Commission nommée par
la Chambre pour l'examen des routes àclasser parmi les
routes royales ;etque la seconde soit renvoyée auMinistère

des affaires étrangères pour être communiquée àia Commis-
sion chargée d'étudier l'organisation duservice des postes.

Ces deux Commissions s'occupant dans ce moment avec
activité deleurs travaux, il importe que laChambre prenne
une prompte délibération ausujet decette pétition, et c'est
le motif pour lequel je laprie de vouloir bien la déclarer
d'urgence.

(La Camera dichiara l'urgenza.)
SERPI. .Prego laCamera avoler dichiarare d'urgenza le

petizioni diquei militari che hanno servito il Governo fran-
cese. Tanto più io credo che sidebbano dichiarare d'urgenza
queste petizioni in seguito alla dichiarazione fatta l'altro
giorno dall'onorevole ministro della guerra.

PRESIDENTE. .Faccio osservare al signor deputato che
già piùvolte èstato dichiarato dall'ufficio della Presidenza
che non occorre che lepetizioni dei militari che hanno ser-
vito il Governo francese siano dichiarate d'urgenza. Tutte
quante lepetizioni di simil natura si spediscono d'urgenza di-
pendentemente ad fjna deliberazione già presa dalla Camera.

Invito il signor deputato Pescatore adichiarare quando in-
tenda disviluppare lasua proposta che èstata letta al prin-
cipio della seduta.

PESCATORE. .Lunedì.
PRESIDENTE. .Sarà posta all'ordine del giorno di lunedì.

DISCUSSIONE DEL PROGETTO DI LEGGE PER MO-
DIFICAZIONI ED AGGIUNTE AD ALCUNI ARTICOLI
DEL CODICE CIVILE.

PRESIDENTE. .L'ordine delgiorno porta la discussione
del progetto di legge sopra alcune modificazioni ed aggiunte
aparecchie disposizioni del Codice civile.

Il progetto delMinistero è così concepito. (Vedi voi. Do-
cumenti, pag. 119.)

Il progetto della Commissione èconcepito ne'seguenti ter-
mini. (Vedi voi. Documenti, pag. i%i.)

La discussione generale èaperta.
La parola èaldeputato Viora.
VIORA. .Quantunque con molto rincrescimento, tuttavia

sento di non poter consentire colla Commissione chela grande
maggioranza dello Stato sia preparataa ricevere una riforma,
che uguaglierebbe affatto lacondizione deidue sessi.....

SINEO, relatore. Domando la parola peruna mozione di
ordine.

Mi pare che questo apparterrebbe alla questione speciale.
La discussione generale non si può raggirare che intorno

al complesso delle disposizioni che sono proposte.
L'obbiezione chepare volersi sviluppare dall'onorevole

signor Viora apparterrà poiad alcuni degli articoli che do-
vranno far soggetto della discussione speciale.

VIORA. .Io sono disposto ad accogliere questa osservazione
del relatore Sineo. Solo faccio osservare chela legge pre-
sentando tanti articoli slegati si vuole intendere che non
abbia luogo discussione generale alcuna.

PRESIDENTE. .Se non viha alcuno che domandi la parola
sulla discussione generale, si passerà alla discussione parziale
sugli articoli.

Leggerò l'articolo primo.
Esso èconcepito ne'seguenti termini:
«Art. 1. Potranno gli stranieri acquistare beni stabili nel

territorio dello Stato aqualunque distanza dai confini, ed
anche prenderli a pegno, affitto od acolonia, nellopurché


